
"Мама, я иду на работу".

"О, хорошо".

Пэй Ге открыла дверь и спустилась по лестнице. Как только она вышла из здания, она
остановила свои шаги, и выражение ее лица слегка треснуло.

Вчера... Не думай об этом! Давай просто работать, чтобы заработать больше денег!

Она энергично тряхнула головой и пошла в сторону маленького переулка, залитого солнечным
теплом.

Сегодня ей повезло. Автобус прибыл, как только она подошла к остановке.

Она пробормотала: "Повезло!" и быстро села в автобус.

Она с улыбкой поприветствовала знакомого водителя и села на сиденье у окна, в которое
светило солнце.

Она закрыла глаза и глубоко вдохнула, почувствовав солнечное тепло, уголки ее рта слегка
скривились.

Так тепло!

Внезапно ее глаза открылись, и она вопросительно посмотрела в окно.

Она нахмурилась, заметив, как тихо было на пустой автобусной остановке.

Странно... Почему-то она почувствовала на себе чей-то взгляд.

Была ли это иллюзия?

Беспокойство охватило ее сердце, несмотря на то, что на улице никого не было.

Пак! В этот момент дверь закрылась, и автобус уехал.

Она перевела взгляд на пейзаж, который начал двигаться.

Она не знала, что, когда автобус отъехал, из-за стеклянной рекламной панели вышла высокая
и стройная фигура.

...

"Доброе утро!"

"Доброе утро!"

По дороге Пэй Гэ здоровалась со знакомыми коллегами и в конце концов добралась до
секретариата генерального директора.

Возможно, из-за того, что Ли Вэнь был вчера уволен, Лу Хуэйя, который был либо пунктуален,
либо опаздывал, сегодня пришел необычно рано вместе с Хэ Янем.

"Доброе утро", - поприветствовала она их с улыбкой.



"Доброе утро", - ответил Хэ Янь на ее приветствие, также широко улыбаясь.

Лу Хуэйя, казалось, не услышала ее и промолчала.

Пэй Гэ с улыбкой поставила сумку на стол, налила себе стакан воды и села за свое рабочее
место, чтобы приступить к делам на день.

Утро пролетело как в тумане, пока она сосредоточилась на работе.

Только в обеденный перерыв она оторвала взгляд от документов и лениво потянулась.

"Ха..."

"Сестра Пэй Гэ!"

Она только опустила руку, как в кабинет ворвался Цинь Цитун.

"Сестра Пэй Гэ, у меня есть важные новости!"

Наблюдая за тем, как она беспокойно вбегает, Пэй Гэ решила, что ей нужно сообщить что-то
важное.

"Что случилось?" - спросила она встревоженную Цинь Цитун.

Кто бы мог подумать, что обычно громкая Цинь Цитун не ответит, а лишь оглядит кабинет и
посмотрит, не ушли ли остальные, после чего покачает головой.

"Сестра Пэй Гэ, здесь небезопасное место для разговоров. Пойдемте обедать, поговорим во
время еды". Она серьезно посмотрела на Пэй Гэ.

По выражению ее лица было видно, что Цинь Цитун действительно хочет сказать ей что-то
важное. Поэтому она кивнула и последовала за ней из офиса.

Они не пошли далеко, а просто зашли в близлежащее кафе, где попросили отдельную комнату.

Сразу же после входа в отдельную комнату Цинь Цитун сказал официанту уйти, не сделав
заказ.

"Цитун, что за важные новости?" с тревогой спросила Пэй Гэ.

"Сестра Пэй Гэ, мои тетя и дядя устроили свидание вслепую для моего кузена!" Цинь Цитун
сообщил ей об этом с лицом, полным негодования. "У моего кузена уже есть ты, как он может
пойти на свидание вслепую? Серьезно..."

Не успела она закончить свои слова, как Пэй Гэ прервал ее с мрачным выражением лица.

"Цитун, у меня нет никаких отношений с генеральным директором Цзи. Я не имею никакого
отношения к тому, что он ходит на свидание вслепую". Она с осуждением посмотрела на
другого.

"Ха? Сестра Пэй Гэ, о чем ты говоришь? Ты девушка моего двоюродного брата". Цинь Цитун
моргнула, услышав ее слова.



"Цитун, думаю, я должна объяснить тебе все четко". Уголок ее губ слегка изогнулся, и она
мягко сказала. "Мои отношения с твоим двоюродным братом не такие, как ты думаешь".

"Да, на банкете твой двоюродный брат сказал, что я его девушка, но это просто ложь.
Генеральный директор Чжи использует меня только для того, чтобы отгородиться от женщин,
идущих за ним. У нас с ним действительно нет никаких отношений".

Цинь Цитун был ошеломлен ее объяснением.

"Сестра Пэй Гэ, ты шутишь?" - спросила она с недоверием. "Мой двоюродный брат - гордый
человек.

Ему не нужна ваша помощь, чтобы остановить любую женщину. Я знаю его, он не скажет
таких слов, если не имеет их в виду".

Она никогда не видела, чтобы ее кузен обращался с женщинами так, как он обращался с Пэй
Гэ...

"Цитун, я говорю правду, я действительно не нравлюсь генеральному директору Цзи". Она
укоризненно поджала губы и безразлично сказала: "В следующий раз не поднимай эту тему,
мне не нравится слышать о нем или иметь с ним какие-либо связи".

"Но..." Она хотела продолжить разговор, но ее снова прервал Пэй Гэ.

"Цитун, я действительно думаю о тебе как о подруге, как о своей сестре, поэтому я не хочу,
чтобы мы ссорились из-за этого вопроса". Она глубоко посмотрела в глаза Цинь Цитуну.

Видя решимость на лице Пэй Гэ, Цинь Цитун могла только проглотить свои слова. "Хорошо,
хорошо; я больше не буду говорить об этом вопросе".

"Мм, тогда давайте поедим", - с улыбкой сказала Пэй Гэ.

"Мм, мм, мм, мм; давайте есть!" Цинь Цитун усмехнулся и кивнул.

Махнув официанту и заказав еду, они вскоре уже обедали.

Они ели и болтали без умолку. Цинь Цитун снова заговорил о Цзи Цзымине.

"Сестра Пэй Гэ, вы не знаете, что нынешняя спутница моего двоюродного брата - толстая
девушка, которая раньше цеплялась за него".

Рука Пэй Гэ, державшая палочки для еды, слегка приостановилась, и она бросила взгляд на
Цинь Цитуна.

"Хорошо, хорошо! Я знаю, я знаю. Я не буду об этом говорить", - пробормотала она под
свирепым взглядом другого.

"Ешь." Пэй Гэ бросила на нее еще один взгляд и снова опустила голову.

Какое отношение ко мне имеет эта надоедливая особа, идущая на свидание вслепую?! Какое
отношение имеет ко мне?! Судя по тому, как он себя ведет, как его свидание вслепую может
быть успешным?! Хмф!
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